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A. 


0 sastavljenicih u hervatskom, gerčkom, latinskom, 
nemačkom i talijanskom jeziku. 

Napisao Antun Mazek. 


A. 

Svim je jezikom indoevropskim više ili manje 
vlastita sposobnost, da po đvč ili više rččih moga sa 
sobom n jednu rčč spajati, tako da one nove ukupne 
pojmove sačinjavaju. Ono što bi se imalo izraziti raz- 
novčrstnim opisivanjem može se spojiti u . oblik jedne 
sastavljene rčči, koja u čas probudi u duši slušaocaili 
čitatelja sasvim točnu predstavu. N. pr. mčsto da se 
kaže: čovčk, koji je gole brade, ili koji ima 
golu bradu, može se kazati: čovčk golobradica; 
taj nam izraz pojam o čovčku s golom bradom sasvim 
točno naznačuje. 

U mnogo slučajevab ima sastavljenik veći poj¬ 
movni sadćržaj, nego li one reći, iz kojih sastoji, do¬ 
vedene međju sobom u obični gramatički sklad. N. pr. 
vodopija nije svaki pilac vode u obće, nego 
onaj, čija je navada da pije samo vodu te 
se uzdćržaje svakoga drugoga pitja, a nije vodopijom 
samo onda, kada upravo vodu pije nego i prije i kas¬ 
nije, doklegod ostaje kod te navade. — Sastavljenom 
se rčči vojvoda izražuje pojam onoga, koji vo- 
jeve vođi, t. j. komu je stalna zadaća, da 
vojsku vodi. — Pod rččju samoživilica razu- 
mčva se onaj čovčk, koji sam zase živuć ne- 
ljubi do sebe sama nikoga drugoga. 

Tu sposobnost stvaranja sastavljenikab smatramo 
za osobitu prednost jezika. Kao što smo naime u gore 
navedenih primčrih vidčli, imade sastavljeni izraz veoma 
precizno znamenovanje, koje se opisivanjem često težko 
dade izraziti. E tomu je izraz krčpak i živahan, jer je 
više raznovčrstnih predstavah u jednu cčlost uzko spo¬ 
jenih, koja se bćrzo duhom osčtja i živahno shvatja te 


dubok ukupni utisak prouzrokuje. Napokon je sastav¬ 
ljanje neizcćrpivo sredstvo za sveudiljno stvaranje novih A_ 
rćčih, koje ili potreba života ili novost misli i osebuj¬ 
nost izraza proizvadja. Dakako tim se srčdstvom jezik 
samo izvana obogatjuje, njegovo unutčrnje stanje ostaje 
nepromčnjeno. 

Te pako prednosti, koje potiču iz sposobnosti 
stvaranja sastavljenikah, osobito idu pčsničtvu u prilog, 
s toga i nalazimo kod onih narodah, koji su nebeskim 
darom pčsničtva osobito odlikovani: kod Inđah, Gćr- 
kah, Germanah, Slavenah, najveći broj sastavljenih 
rččih. Koliko ćeš bogatstvo naći n. pr. u homerovih 
pćsmah, koliko u neumčrlih dčlih gćrčkih tragikah, kod 
kojih se poetičko oduševljenje diže do najvišega ster 
pena! Tako se je i hćrvatski narod tim sredstvom 
poetičkoga stvaranja obilno poslužio te čuva u svojih 
narodnih pčsmah neprecčnljivo blago najkrasnijih sar 
stavljenikah. 

Ne samo pčsničtvu već i jeziku praktičkoga života 
i znanstvenomu služe te prednosti. Sastavljanje rččih 
je naime zadnja još preostajuća tvorna sila dorasloga, 
podpuno zreloga jezika, koji si glede tvari i srčdstvah 
nemože ništa više pribaviti, ali oboje na razmovćcstni 
način sveudilj može dalje razvijati i izradjivati. Tlo 
pak biva osobito kod onih narodah, kojih je jezik 
s jedne strane prikladan za tvorenje sastavljenikah, .a 
s druge strane oskudčva na sredstvih, kojimi se rčči 
izvadjaju. Zato opažamo, da nčmački jezik, koji je od 
velikoga množtva p^glasah i tvorkah, služećih izva- €.— 

djanju rččih, što ga je u starodavnosti imao, tečajem 
vremena mnogo izgubio, sada i u običnoj porabi tako 
rado prianja 'uz sastavljene rčči. U hfcrvatskom pak 
jeziku kao u obće u svih slavenskih narččjih poraba 

1 * 
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sastavljenikah ponajviše složi pravoj njihovoj svćrsi, 
t. j. pčsničtvu, dočim se inače, gdč ima nčmački jezik 
sastavljenik, obično nzimlje ili kakova prosta rčč, ako 
ima takova n jeziku n. pr. Grossvater ded, Mor- 
genrbthezora; ili se izražnje dotični pojam opisi¬ 
vanjem n. pr. Steinkohlen kameno ugljevje, 
Gelđmangel, oskudica novacah, N&chsten- 
liebe ljubav prama iskćrnjemu; iliti izvede¬ 
nom rčči: Abendstern večernica, Oelflasche 
uljenka. 

Prema gčrčkomu, hćrvatskomu i nčmačkomu je¬ 
ziku ima latinski prilično malo izvornih sastavljenikah 
svćrsi poetičkoj slnžećih, a još manje jeziku običnoga 
govora. Kasnija latinština posudila ih je mnogo iz je¬ 
zika gčrčkoga. Najstariji rimski pesnici: Pacuvius, En- 
nius spoznali su prednost sposobnosti stvaranja sastav¬ 
ljenikah i nastojali su Gčrke u tom slčditi; nn kasnije 
se opet mnogo sastavljenikah zabacilo, jerbo su sena- 
obraženim Bimljanom preveć tvćrdi činili. Tako kaže 
Ciceron *): Immo vero ista sequamur asperitatem- 
que fugiamus „habeo istam ego perterricrepam" 
itemque n versutiloquas malitias", i Qointiliano 
veli **): Sed res tota (naime tvorenje sastavljenikah) 
magis Graecos decet, nobis minus succedit, nec id fieri 
natura puto sed alienis favemus: ideoque com *vq- 
miratisimus, incurvicervicum vix a risu 
defendimus. 

A što se tiče talijanskoga jezika, u njem nalaze 
se skoro svi sastavljenici latinskoga jezika i nčkoliko 
takovih, kojih latinski jezik doduše neima, već su po 
analogiji sastavljenikah latinskih stvoreni, i sjaset sa¬ 
stavljenikah iz gčrčkoga jezika posudjenih. A osim tih 
imađe još za porabu običnog obćenja priličan broj iz¬ 
vornih sastavljenikah, koji cčle izrčke predstavljaju. 
N. pr. batticuore trepet sćrdca — accenđi- 
fuoco prižega — cercabrighe svadljivac — 
marciapiedi pločnik (trottoir) — facibene đo- 
bročina — facimale zlorad — dormiveglia 
drčm — saliscendo (di) skakavica (kuka). 


Spajaju se obično samo dvč rčči u jedan ukupni 
izraz; nu ima i takovih sastavljeipkah, gdč su po tri, 
četiri rčči medju sobom spojene, n. pr. u nčmačkomt 


*) Orator 49. 164. 

**) Iaatitntio oratori« I. 5. 70. 


Hand vverksmann — Grenzvvirthshaus — 
Steinkohlenbergvverk. Ali tu imademo pravo 
rekuć u svakom sastavljeniku samo dva člana, od ko¬ 
jih je opet pčrvi ili drugi sastavljen iz dvijuhrččih ili 
pako obadva zajedno. Bile su naime najprije samo dvč 
rčči medju sobom spojene u po rabi, a tim se je istom 
kasnije još koja rčč ili spreda ili odzad prispojila. 
Handvverksmann sastoji iz člana Handvverk, koji 
je već prije kao sastavljenik iz Hand i Werk obstojao 
i iz člana Mann. — Grenzvvirthshaus iz Grenze i 
iz prije obstojavšega sastavljenika Wirthshaus. Stein¬ 
kohlenbergvverk iz dvajuh sastavljenikah Stein¬ 
kohlen i Bergvverk, koja su se već prije upotrebljavala 
kao sastavljenika iz Stein i Kohle pak Berg i Werk 
dakle po formulah: 

A -f B + C 
A + B + C 
A 4- B + C + D 

U gćrčkom HoXvdaxQvpa*ts (A+B 4* C); 
<ptXoxiffffo<j>6po{ (A —|— B 4" C) ; v n • * n p o i i m 
(A + B + C + D). Najprije je bilo npoXvm (C -f- D), 

%nm ii i ni 

tomu se je pređpostavio predlog & a sastavljeniku 
ixtt(folvm (B + C -f- D) opet se je pređpostavio pred¬ 
log ino (A B C 4- D) . U talijanskom capri- 

barbicornipede (A + B 4" C 4- D kozohrado 

hiiim ■niiini-- 

— rogonožan). 

Samo se sobom razumčva, da se stvaranjem ve¬ 
likih sastavljenikah jeziku nasilje čini i da im se po- 
raba do veće potrebe nemože odobravati. Oni su ili 
nespretni i težko ih je izgovarati ili pako su mučno 
razumljivi, buduć da je preveć raznolikih predstavah 
u jednu cčlost spojenih te je težko logički savez medju 
njimi razabrati. Iz više od tri reći u ozbiljnom govoru 
sastavljenih nesmije sastojati (dakako u šali dopušta 
se i nčšto više a i dugotrajna poraba povećih sastav¬ 
ljenikah može ih izpričati); ali od toga ipak izuzim- 
ljem gčrčka verbalna composita s tri predloga kod 
starih xtiQan\S, nazvana, n. pr. 

Hom. Od. VI. 87. noXi i' idm# 

xnX<m vntxnQogin . 

Obilnalepa voda odozdol izviruć dalje teče. To 
je osobita okretnost gčrčkoga jezika, gdč nam se jod¬ 
nom rčči stavlja pred oči živa slika potoka, gdč (mro) 
i kako (Jx) se radja i dalje (hqo) razvija. 
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U nčmačkom se često sastavljenici iz više nego 
-d vijah rččih sastojeći za oko razstavljajn pomočju kop- 
čice a dva člana, n. pr. Rhein-Schiffahrt — 
Landtags-Sitzung. A to je npravo potrčbito, 
kada se sastavljenik na različit način može razstaviti 
ja. pr. Gold-Fingerring = goldenerFin- 
g er ring zlatan pčrsten i Goldfinger-Ring = 
Ring am Golđfinger pčrsten, koji se nosi na 
pćrstenjaku. U govora se to različito shvatjanje na¬ 
značuje tim, da ima a pčrvom slnčaja pčrvi dio dra¬ 
goga člana glavni naglasak, a a dragom slučaju pčrvi 
dio pfervoga člana. 


Rčči, koje sačinjavaju sastavljenik, obično pripa¬ 
daju istomu jezika, na ima i sastavljenikah u bčrvat- 
skom jezika, a kojih je jedan dio turskog izvora, n. 
pr. bašknez = veliki knez, pčrvi je dio turski: 
glava. — Vojvodbaša = vojvoda u svatovih. — 
Kozbača (u Lici) = koji naprčd kosi pred ostalimi 
kosci *). — K a r a k o s a = cčrnokosa. 

U latinskom se jezika nalaze pogđekoje latinske 
rčči s gčrčkimi spojene: biclininm (bis — xU*a>) 
— ležanka uz stol za dvojica — epitogiam (fol — 
toga) = haljina preko toge bačena **) — melofo- 
lium (fiijlov — folium) jabuka s jednim listom na 
strani ***). 

U talijanskom jezika talijanske rčči s gčrčkimi: 
bacofilo (baco — <p(Xog) svilar, bubar. 

Takove se reći zovu voces hjbridae. 


Sastavljaju se rčči na dva načina: 1. članovi sa- 
stavljenika, od kojih je pčrvi višeput prema drugomn 
u gramatički sklad doveden, moga tako biti spojeni n 
jedna cčlost, da se — svaka u svojem samostalnom 

- — - 

*) Vidi dr. Fran* MikloTTeh: Diea ovalo Zogamman- 
eetiong im Serbischen i V n k n sčrhakom rSčniku. 

**) V. Quintiliani inuti latio oratori« I. 5. 68. 

***) V. Pliniug Secondos: hist. mondi lib. XV. 16. 


oblika — bez ikakove promčne (osim eufoničke) jedno¬ 
stavno skupa pišu, samo da imada obično obadva člana 
zajedno jedan jedini glavni naglasak. N. pr. biše r- 
akosice — rano-ranilac — 9oqv Širos — 
a.X l - nX ay x v o g — res-publica — popali- 
scitum — Land-mann — Fern-sicht — banca- 
rotta — Bocca-doro (d’ oro). 

Ovaj se način sastavljanja zove kod Gčrkah »«- 
gd&ta tff a Miklošić ga zove Zusammenrtickang. 

Da amo spadaju bezbrojni sastavljenici s pred¬ 
loži i drugimi česticami, netreba istom spominjati. 

U hčrvatskom, gčrčkom i latinskom nalazi se 
osim sastavljenikah s predloži samo malo tako sastav¬ 
ljenih rččih, više u talijanskom a još više a nčmačkom 
jeziku. 

2. Drugi način sastavljanja rččih, koji se kod 
Gčrkah zove ovtOtoig, sastoji n tom, da sa rčči tako 
azko medju sobom spojene, da neimajn svaka za sebe 
svoje gramatičke samostalnosti, te da je pčrvi član kao 
kemičkim načinom spojen s drugim članom, bilo to 
pomoći kakova umetka bilo brez njega; a tako često 
i znatno promčnjen. N.pr. žabo-brek — zlo-tkalja 

— pnsto-djak —; irar-ov(?yog (navz-o-Fi(ryog) 

ov 

— X tv x - mXtv o g — aifto-(la<j)tjg (osnova ai/un ); 
magn-animas — art-i-fex — saet-i-ger 

— sti-pendinm (m. stip-i-pendinm) —; Fichtel- 
berg — W eihnach t-s-abe nd — Wah rheit-s- 
1 i e b e. Ove včrste sastavljenikah imade a svakom je¬ 
zika znatan broj. Samo nčmački jezik ima ponajviše 

ttafa&taig. 

U slčdećem se pregleda predočaja najobičniji obUei 
sastavljenikah glede na parathesn i sjnthesn i na for¬ 
malni način, kojim sa članovi medja sobom spojeni. 
Na talijanski se jezik ta nije azeo obzir, jerbo sa sa¬ 
stavljajući talijanski ili već kano takovi t j. gotovi 
primljeni iz latinskoga i gčrčkoga jezika, ili se pak. 
njihovo tvorenje temelji na načina, kojim se tvore la¬ 
tinski i gčrčki sastavljenici. 
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I. Parathesis. 


a 

0 

4 

KJ 

4? 

a) Obadva su člana 
medju sobom u 
gramatički sklad 
dovedena 

vas-mir 
otće naš 
sve-moguće 

*tc6<j-oixug 

Kw6<T-0V()ft 

doQl-Xrj7Tzog 

dpsGGi-pdzrig 

ros-marinus 

jus-jurandum 

aquae-đuctus 

trium-vir 

Tages-liclit 

Jahres-bericht 

Hungers-not 

Homer-schall 

> S < 

u. 

o 

Gh 

< 

b) Gramatičke odno¬ 
šenje formalno 
nije naznačeno 

duvan-kesa 

djever-baša 

dan-guba 

ništa-čovek 

doQV-^6rog 
dogv-voog 
fity/t-{hv^iog 
nav - Ovzog 

puer-pera 

Jung-frau 

Berg-luft 

Blut-bad 

geld-gierig 

ti 

> _ec 

ti 

CU c 
. a 

ca »o 

u izvčstnom grama¬ 
tičkom obliku 

kljuj-dčrvo 

tuci-baba 

kaži-put 

nezna-božac 

— 

vađe-meeum 

fac-totum 

fac-simile 

noli-me-tangere 

Fttrchte-gott 

Kratz-fuss 

Brause-Kopf 

Sause-wind 

a 

0 

>o 

<D 0 
—5.0 

a) u nepromčnjenom 
obliku 

pod-bradak 

raz-lik 

pra-unuk 

ne-pravda 

ev-dix(s 

d(Jl(f)l-XV7T£XXor 

dva-zv^g 

vrj~7nv&rjg 

de-mens 

trans-itus 

in-felix 

dis-color 

Auf-gang 

Aus-fahrt 

Ur-kunde 

Un-heil 

£ 

Ph 

d 

b) sa eufoničkom 
promenom 

po-danik m. pođ-d.*) 
be zakonje m. bez-z. 
ra-sulđ m. raz-s. 
u-stati m. uz-stati 
ob-iknut m. ob-vik. 

arz-d$iog (drži) 
<rv[i-(pć()03 (avv) 
SX-X£t\pig (£r) 
ecp-rjftog (ini) *) 
vt]Xtrjg (vrj-efoog) 

con-ficio (cum) 
il-luvies (in) 
tra-jeetus (trans) 
ira-piger (in) *) 
dif-ficilis (dis) 

— 


*) Glede eufoiiićkib promčuah vidi Jagićevu razpravu: Naš pravopis u književuiku god i. sv. 1. str. 4. i 5« 
i gramatiku jezika hfervatskoga dio I. §. 60. 2. a, b; §. 63. — Slovnicu od dra. G. Curtius a §§. 64. 2.— 
Zumpt §§, 825.—330. 


II. Synthesis. 


o 

B 

P 

>o 

O 

"—i' 

U osnovnom obliku 

a) brez umetka 

Bogo-rodica *) 

dušo-gubac 

vino-ber 

kosto-bolja 

blag-dan 

xov(jo-rovg **) 

cćcrzv-fttT cop 

<TUX£(T-(p6oog 

xvv-Tjyog 

dx()6-7ToXtg 

&avazrj-(j)6()og 

).8vx-aG7Tig 

magn-animus ***) 

long-aevus 

albo-gilvus 

— 

t-i 

-o 

n . 

, 


bremenoša m. 

7icud-o-ZQ6yog **) 

art-i-fex f) 

Ililf-s-truppen ff) 

HH 

o j sa umeiaom 

bremen-o-noša 

yaXaxz-o-7TozT]g 

aquil-i-fer 

Geburt-s-tag 

< 


1 

ikonos mčsto 

qp v(Ti-o-Xoyog 

prim-i-pilus 

Heirat-s-gut 


i 


ikon-o-nos 

ilOv-o-qdyog 

arc-i-tenens 

Liebe-s-gram 

1 



tres-o-repka 

(ftQ-nvyr,i ftf) 

vers-i-color 

Sckreib-feder 

*3 



včrt-o-glav 

dax-£-{h'nog 

vers-i-formis 

Ess-lust 

•2.0 


ljub-o-rodan 

ztQ7i-i-xtQav)>og 

vers-i-peilis 

Giess-kanne 


CC 1 

u osnovnom obliku 

vi-jo-glav 

[if XX-6-yrtfiog 


Lese-buch 

'O ] 



7tXtj^-in7Tog 


Kenn-zcichen 

Ml 




Xl'(T-i-7lOVOgr: 







^ m. «-• - ^ 

m % - 



*) Na kraju pbrvoga člana stoji bez obzira na pčrvotni osnovni doćetak ponajviše o, dakle i poslč j, ć , ć, š , 
š i c; rfidko stoji koji drugi samoglasnik ili izpadne posve. V. MikldSTcli u gore navedenoj razpravi str. 6. 

**) Vidi Curtius g. 354. i razpravu u bčračnskom programu od god. 1865.: Ueber die Composita im Griechischen, 

insbesondere bei Sophoklea voa Ađalbert Rotgmfcli, str. 4. 

***) Osnovni samoglasnićki dočetak pčrvoga Člana izpada, ako se drugi član po Čim lje samoglasnikom; magn-animas 
m. magno animus. Madwig: Formenlehre der lateinischen Bpracbe f. 205. 
i *f Pred nmetkom izpada osnovni samoglasniČki dočetak; aquil^fer m. aquila-i-fer; prim-i-pilus m. primo-i pilus 
are i-tenens m. arcu i-tenens. V. Mađwig §. 205 / 

tt) Umetak s imade enfoničko značenje. V. Jacob Grimm’s Grammatik der bochđeutschen Sprache nnserer Zeit fftr 
Schulen und Privatunterricht, bearbeitet von Prof. Eiselein. Str. 189. 

H't) Vidi Cnrtius §. 358. 
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v' 

Važno je razmatranje syntaktičkog odnošenja, n 
kojem se medjn sobom nalaze članovi. Uzmemo li sa- 
stavljenike: starmali — golokapica — glavobolja — 
čašonoša — zlovaran — čistikuća — primorje — to 
se labko uviđja, da se u svakom od ovih satavljenikah 
pćrvi član nalazi prema dragomu a različitom odnošenja. 

U star-mali obadva sa si člana uzporedjena, 
tako da se, ako se sastavljenik raztvori, moga spojiti 
sa = star * mali onaj čovčk, koji je već star a 
ipak još malen t. j. patuljak. 

U golo-kapica i glavo-bolja pćrvi je 
član attributivna oznaka, kojom se drugi točnije i po¬ 
bliže obilježuje, nu s tom razlikom, da u golo-kapica 
pćrvi član -jma znamenovanje attributivnoga pridavnika; 
gola kapica (kapica bez ikakove šare), u glavobolja 
pako značenje attributivnoga genitiva: bol glave. 

U čašonoša zadćržao je dragi član nčšto od 
svoje glagolne naravi i tako pćrvi član naznačuje ono, 
na što prelazi čin, komu je pojam drugim članom na¬ 
značen: nosilac čaše, ona čija je zadaća nositi čaše. 


Sćrbo-vlaš 

star-mali. 


žuber-voda 

glavo-bolja 

golo-kapica 

tro-medja 

svilo-kos 

zlatno-krili 

dvo-nog 

staro-svatiti 


Bogo-rodica 

bogo-molja 

dobro-tvor 

bogo-ljub 
sve-mogući 
vrato-lomiti se 


I. Uzporedni sastavljenici 

a) Samostavnik i samostavnik 

b) Pridavnik i pridavnik 

II. Attributivno opredćljujući sastavljenici 

1. Samostacnici 

a) Samostavnik i samostavnik 

«) Oba u istom padežu 
/S) Pćrvi u genitivu 

b) Pridavnik i samostavnik 

c) Brojnik i samostavnik 

2. Pridavnici 

a) Samostavnik i samostavnik 

b) Pridavnik i samostavnik 

c) Brojnik i samostavnik 

3. Glagoli 

III. Objektivno opredćljujući sastavljenici 

1. Samotlavniei 

a) Samostavnik i samostavnik 

«) Pćrvi a genitivu 

/?) Pćrvi a kojem drugom padeža 

b) Pridavnik i samostavnik 

2. Pridaonici 

a) Samostavnik i pridavnik ili dionik 

b) Pridavnik i pridavnik ili dionik 

3. Glagoli 


U zlovaran može se pćrvi član smatrati kao 
ađverbialna oznaka; naznačuje naime način, kojim se 
vlastitost pojavljuje: zlim načinom varan (varav). 

Čistikuća pristavlja nam cčla glavnu izreka: 
čisti kuća; odnošenje je ta takovo, da od pćrvoga člana 
kao glagolnoga oblika zavisi^cao objekt. 

U primorja napokon imademo sastavljenik, a 
kojem je pćrvi član predlog (u obće čestica). 

S obzirom na ova različita odnošenja moga se 
sastavljenici razđeliti u šest različitih verstih. 

I. u uzporedjene, 

II. u attributivno opredčljajuće, 

IH. u objektivno „ 

IV. a adverbialno „ 

V. u sastavljenike iz cčlih izrčkah postavše, 

VI. u sastavljenike s česticami. 

Uz to razđeljenje još pazeć na to: 1. kakav je 
dio govora sastavljenik, i 2. iz kakovih pojedinih dć- 
lovah sastoji, dobijemo slćdeće razredjenje: 
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IV. Adverbialno opredčljujući sastavljenici 

/. Samostacnici 

2. Pridacnici 

3 . Glagoli . 

V. Sa^stavlpMiici iz cčlih izržkah postavši 

VI. Sastavljenici s česticami 


tanko-vija 

zlo-varan 

svčtlo-mčrcati 

čisti-kuća 

pri-morje. 


Primiri 

k naznačenim včrstim saslavljenikah iz hčrvatskoga *), gčrčkoga *), latinskoga, 

nčmaćkoga i talijanskoga jezika. 

I. Uzporedni sastavljenici. 

a) Samostavnik i samostavnik. s 


Serbo-vlaš (ime mesto pvx^rjf u Q op Celt-iberi (narod po- Lorber-rose fpčnišnik Cammeli-pardo (ži- 

Sčrbi i Vlasi) 'ga ) mčšan iz Celtah i s listjem kao lovo- rafa) ' 

sčvero-iztok inno-xtrravQog Iberah) rovim i cvČtjem kao 

glavo-pčrsje (cepha- Egp-acpgodnog Austro-Africus ražinim) 

lothoraz) flatQaxo-pv-o-iia%la nuc-i-prunum (na orah Kirsch-lorbeer 

uv$Q-6-yvvog 


Iberah) rovim i cvčtjem kao 

Austro-Africus ražinim) 

nuc-i-prunum (na orah Kirsch-lorbeer 
ucčpljena šljiva) Gott-mensch 

nuc-i-persicum Nord-ost 


b) Pridavnik i pridavnik. 
dldulc-amara (gorko- |weiss-roth 


Galo-bela (ime ovna, xcdo-xayadog (xcdog xal dulc-amara (gorko- 
pravo rekuć cčrn dyaOog) slad, razhodnik) 

(gal) i bel) sacro-sanctus 

star-mali albo-gilvus 

drago-ljub 


schwarz-gelb 

bitter-stiss 


lagro-dolce 


II. Attributivno opredžljujući sastavljenici. 

i. Samostacnici. 
a) Samostavnik i samostavnik. 

<*) Oba u istom padeža. 

Pfervi je dio drugomu podredjen i služi mu za pobliže obilježje; da se sastavljenik raztvori, imao 
bi pčrvi dio vrčdnost i znamenovanje pridavnika. 


kosna đćvojka) 
Rim-papa 
paun-pero 
slavuj-gferlo 
jelen-rog 
bugar-kabanica 
bimber-groždje 
žuber-voda 
lovor-včnac 
baš-knez 


x ptvčo-paPTig (i ptvdrjg 

Liby-phoenices (libyci Stachel-schwein (sta- 

fidmg) 

Phoenices i cheliges Schwein) 

iptvdo-nijgvl; 

Speck-stein 

\ptvdo-[id(nvg 

Sturrn-wind 

yvv-avdgog 

Gold-regen 

Xgvao-noXig 

Glanz-kohle 

oivo-nsdov 

Milch-strasse 

vMO-fjidfflg 

Haupt-sache 

%tvb-OTa<ng 

Stein-holz 

prpgo-noi 

Tochter-stadt 


Mutter-stadt 


capo-cuoco 

capo-lavoro 

capo-scuola 

arco-baleno 


*) Sbirka hbrvatskih sastavljenik ah ponajviše je osnovana po razpravi: Die nominale Zusammensetzung im Serbischen 
von Dr. Franz Mikloflcb. Wien 1863. Sbirka gbrčkih sastavljenikah po gore navedenoj razpravi n bfer- 
nčnskom programu od prof. Adalb. Kotsmfcha. 
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glavo-bolja (bol glave) 

kosto-bolja 

tfcrbo-bolja 

k&rto-rovina 

listo-pad 

ruko-pis 

ruko-sad 

nogo-stup 

bratu-čed 


BSlo-jug (jažni včtar 
bez kiše, bčli jug) 
blag-dan 
Boži-đar 
divo-koza 
zlo-volja 

mlađo-ženja 

slabo-bočina 

Cari-grad 

dubo-dolina 

pčrvo-bratučeđ 

b&rzo-lovac 

samo-došlica 

golo-mrazica 


Tro-medja (mčsto gdč 
se sastaje medja od 
tri d&ržave) 
tro-list 
peto-p&rsta 
8to-klasa 
Sto-koža 
sto-noga 


Glaso-ust 

zmijo-glav 

pso-glav 

svilo-kos 

svilo-run 

srebro-kos 

šaro-per 

štferbo-zub 

kfcrmeljo-ok 

, 

0 

babo-ličan 
: goro-8tagan 

*) Jnngfran, G 

S i n n , nego to 
Oni imadu kano 


[i7}rg-o-7rdzcog (fiazrjg 
rrjg piyzg6g) 
Kvvog-ovga (pasji 
rep, ime pred- 
brežja na iztočnoj 
obali Attike) 
'EXXrj(T-nOVrOg 
nsX07l-0-VVri(T0Q 
xaxo-ytlzaw 

XUQ-OVQyr}fACC 


ft) Pfcrvi dio genitiv, 
plebi-scitum (plebis 
scitum) 
populi-scitum 
senatus-consultum 
8ol-stitium 
manu-pretium 
Dies-piter (diei pa- 
ter v. Zumpt 
§. 85. 3.) 
reg-i-fugium 


Mutter-sprache 
(Sprache der 
Mutter) 
Mutter-schoss 
Erd-beben 
Natur-gesetz 
Thier-stimme 
Vblker-recht 
Mon-tag 

(Tag des Mondes) 


b) Pridavnik i samostavnik. 


doMTTO-fjtavTig (agiazog 
gavzig) 
(Ttfjivo-nccvrtg 
7tav-<nXrjvrj 
nay-xXr\gia 
pov-ao^ia 
xaxo-do<širc 

xaxo-ftv[xia 
xay-t^ia 
[xtyaXo-prjzvg 
(ieyaXo-qgo<rvvT] 
axgć-noXig 
tie<r-T][A(2gia (fAsarj r) 
rpiiga) 
ico-TTsdor 


meri-dies (m. medi- 
dies, medius dies) 
plen-i-lunium 
aequ-i-diale 
aequ-i-noctium 
aequ-i-librium 

priv-i-legium 
aequ-i-ponđium 
lat-i-fundium 
aurora ( avgiog doga 
ili aurea hora) 
prim-ordium 
viv-i-radix 


ziOg-mnov (zđzzagsg 
innoi) 
zgl-novg 

7iSfji7i~co^oXop (ndfins 
aeol. nivz «) 
nivr-a&Xov 
7isvzd~7ioXig 
dsxa-tzla 
faazdfi-pTj 


c) Brojnik i samostavnik. 

? quatr-i-duum (qua- 
tuor dies continen- 
tes) 

bi-vium 

tri-đens 

quadr-igae 

quinqu-ennium 

quinque-remis 

centum-vir 


Neu-mond (neuer 
Mond) 

Jung-frau *) 

Gross-vater 

Eigen-sinn 

Frei-geist 

Leicht-sinn 

Eoth-buehe 

Alt-mutter 

Schwarz-kunst 

Hoch-mut 

Stlss-erde 

Stlss-holz 

Gelb-schnabel 

Krumm-fuss 


Ein-tracht 

Zwie-licht 

Drei-eck 

Vier-gespann 

Ftinf-eimer 

Sechs-zack 

Sieben-gestirn 

Acht-mann 

Neun-auge 


• 2. Pridavnici. 

a) Samostavnik i samostavnik. 


banca-nota (nota đi 
banca) 
armi-stizio 
giove-di 

Često je drugi dio 
attrihutivna oznaka 
capo-ballo (capo di 
balio) 

capel-venere 

favo-mele 

fior-daliso 


mezzo-giorno 

bell-occhio 

bianco-spino 

buona-mano 

brevi-loquenza 

buon-tempo 

mezzo-busto 

U sUdećih sastavlje¬ 
ni cih stoji samostav¬ 
nik na ptrvom a pin- 
davnik na drugom 
mčstu: 
arco-celeste 
banca-rotta 
capo-rotto 
coda-tremola 
codi-rosso 

bi-lancia 

tri-mestre 

deca-logo 

deca-cordo 

centi-metro 

cento-gambe 

mill-ennio 



angu-i-pes 

htrads-gugig 

‘&6o-ysvrifjg 

angu-i-manus 

silber-farben 

ywaixo-sidrjg 

angu-i-comus 

rosen-wangig 

OJ 

lact-i-color 

stern-formig 

xgox6-7isnXoq 

laur-i-comus 

stein-eichen 

xvavo-7n£<* 

mell-i-genus 

gold-artig 

i7ix6-xofAog 

yaXx6-7tovg 

aqu(acu)-i-folius 

gold-haarig 

aur-i-comus 

eilber-fUssig 

XaXxo-ftoag 

$o$o-ddxzvXog 


belđen-mtttig 


schlangeu-balsig 

fto-oomg 

xaXXi-7TdgTjog 


Bchlancb-fbrmig 


aeri-forme 

aghi-forme 

ali-pede 

capri-pede 

carni-forme 

oroci-forme 

đei-forme 

angui-cripito 


rossvater, Eigensinn etc. nije toliko koliko jonge F r a u, grosaer Vater, eigener 
su sasvim novi pojmovi, koji se u h&rvatskom izražaja prostimi r££mi: d $ v i c a , d S d, pdr kos. 
sastavljenici obdenitije znamenovanje nego li kad su raztvoreni u svoje dčlove. 
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hčlo-bćrk 

bčli^gferli 

bČjKnog 

boso-nog 

golo-brad 

golo-glav 

dobro-ćud 

dugo-ruk 

zlatno-krili 

zlatno-ko8 

lčvo-ruk 

mlado-lik 

plavo-ok 

prazno-glav 

skupo-cčn 

tanko-vćrh 

tvčrdo-glav 

tvferdo-san 

staro-slavan 

kuko-nosast 


b) Pridavnik i samostavnik. 


Xsvx6-&qi$ 

magmanimus 

leicht-sinnig 

X$vx6-novg 

long-aevus 

gros8-mtltig 

no\v-noiog 

aequ-aevus 

gut-herzig 

no\v-%gv(Joq 

aequ-animus 

eng-brtistig 

no\b-novg 

long-i-manus 

gut-miltig 

noXv-x*H> 

aequ-i-libris 

leicht-ftissig 

xoiio-7iovg 

tard-i-pes 

weiss-armig 

pa&v-ggiCog 

mult-i-formis 

hoch-mtltig 

noixtXb-&Qilg , 

long-i-pes 

klein-mtttig 

nouu\6-nrsQog 

medi-terraneus 

lang-hanđig~ 

Xhvx-innoq 

miser-i-cors 

kalt-bltttig 

paxQ-a{<Di 

dulci-modus 

gleich-artig 

psfal-covvpog 

omn-i-genus 

verscbieden-artig 

yhtvx-timg 

aXXo-q>vXog 

X6Qdal$0-(pQC01 

Xsvx-tiX$vog 

olftio-daipmi 

xaxo-dalpcoi 

psya-&vpog 

rotund-i-folius 

schlank-wllchsig 
blau-bkrtig 
lang-beinig 
all-mkchtig 
eben-btlrtig 
starr-kbpfig 
l weis8-haarig 


acut-angolo 

acuti-cornio 

alti-sono 

bianco-fiorito 

curvi-lineo 

curvi-peđe 

equi-sono 


U slšdećih stoji samo- 
stavuik na pbrvom a 
pridavnik na drugom 
mčstu: 


cođi-lungo 

codi-mozzo 


jedno-lik di-mviog 

jedno-stavan dt-oropog 

dvo-rog rgi-ugarog 

tro-glav Tsrga-rrrsoog 

tro-pol Inza-nvlog 

četvero-struk &6x-ćrrjg 

petero-gub ixazop-7zovg 

šesto-krili xiXi°-rakav%°g 

sedmo-krak pvgio-xaQ7tog 

Ove včrsti sastavljenici imadu tu osobitost, da 
pćrvi član u njih naznačuje vlastitost drugoga člana, 
a celim se opet sastavljenikom izražuje vlastitost, koja 
pripada kakovoj osobi ili stvari. Zlato-rog-i-elatni 
rog — jelen zlatorog. Znamenovanje takova sastav- 
ljenika odgovara skoro posve značenju genitiva ka¬ 
kvoće, tako da se često njim i zamčniti može. N. pr. 
Riba zlatokrila = riba zlatnih krilah. 
— Mladić dobroćudi = mladić dobre ćudi. 

Budući da se ovako vi sastavljenici mogu raztvo- 
riti pomoćju dodatka imajući («*«>*, habens, ha- 
bend, avendo) zovu se obično posčdovni: dugorubi 
= dugu ruku imajući. U Homeru n. pr. nalazimo u I. 
knjizi Diade st. 159. psovku: xvitina, a malo kas¬ 
nije st. 225. imamo izraz: xvrog oppaz' exoov pasje 
oči imajući, kojom psovkom isti AchilleistogaAga- 


c) Brojnik i samostavnik 
un-animus 
bi-color 
bi-cornis 
tri-formis 
tri-cuspis 
quadru-pes 
quinque-folius 
cent-i-pes 
cent-i-ceps 


halb-j&hrig ambi-laterale 

ein-mUtig bi-cornuto 

drei-zeilig tri-lustre 

zwei-fkđig quadri-sillabo 

vier-flissig sett-ennale 

fttnf-malig otti-pede 

sechs-eekig noven-diale 

hundert-armig centi-grado 

tausend-stimmig mille-foglio 

memnona ruži; nitko neće dvojiti, da su obadva izraza 
po smislu jednaka *). 


*) Na osobitog uvaženja je vrčđno, Sto veli prof. Kots- 
mfcb u gore navedenom bfernČnskom programu str. 6.: 
Weil man zu den herausgescb&lten und auf die aller- 
gelaufigste Form zuriickgeftibrten Bestandtheilen der 
Composita paHgoftStg, tixvrtovg u. a. den Begriff B ha- 
ben a erganzen muss, um eine dem Sinne des Compo- 
sitams einigermassen nabekommende Umscbreibung su 
Stande zu bringen , fasst man sofort alle derartigen 
Composita unter die Bczeichnung der „possessiven 
Compositazus&mmen, wabrend doch solcbe Composita 
um nicbts mebr besitzaDzeigend sind , als alle Adjec- 
tiva, die dem Subj. irgend eine Eigenscbaft beilegen 
(„lang tf ~ Laoge babend, „schnell" = Scbnelligkeit 
habend u. 8. w.) 


3. Glagoli. 


Sastavljeni glagoli nisu pćrvotne tvorbe, nego iz¬ 
vedene od sastavljenih imenah (Deoomposita); n. 
pr. đomazetiti od domazet, vratolomiji se od 
vratolom. Često pćrvotni sastavljenih, od kojega je 
izveden glagol, nije u porabi; n. pr. svčtlomćrcati 
od svčtlomčrk, što ga narod nepozna. 

Na ovu vćrst sastavljenikah spada samo malo sa¬ 
stavljenih glagolah. U hčrvatskom imademo: staro- 
svatiti od (starosvat) stari svatfll. l.b) stčr- 
Dalje do godine, ako Bog da. 


moglaviti od stćrmoglav (H.2.b) dvoumiti 
od neupotrebljavanoga sastavljenika dvoum (II. 1. ck 
podvostručiti od dvostruk (II. 2. c). — U 
gferčkom ikBV&agoozopsir od iX sv & s g 6 tr t o po g 
(II. 2. 6.); x axooT o pstv od xaxboz o po g (II. 2. b); 
gievdotTzopBivt&gaovGTopstv. - U nčmačkom 
fuchssch w&nzen od Fuchsschwanz (H. l.a,0), 
kurzweilen od Kurzweile (II. 1. b), schul- 
mcistern od Schulmeister (II. 1. a. fi). 





Osnova predavanja. 
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a) u nižoj 


Raz¬ 

red 

Včronauk 

Latinski 

Gčrčki 

Hčrvatski 

Nčmački 

1. 

Pregled nauka 
včre i ćuđored- 
nosti; včra,nada, 
ljubav; svetotaj- 
stva; kerstj. pra¬ 
vednost; četiri 
posleđnja. 
Regensburžki ka¬ 
tekizam s krat¬ 
kom povčstnicom 
včre. Beč 1855. 
Catechismo per le 
capo-scuole. 

2 ure. 

Na temelju hčrv. i tal. 
jezika pravilne sklo- 
nitbe 8 komparacijom; 
pravilna sprega, uz po¬ 
četke skladnje; prak¬ 
tično tumačenje prigo¬ 
dom ustm. i pism. pre¬ 
davanja Učenje rččih 
na pamet. 

U II. tečaju svaki tč- 
dan zadaća. 

Dtinnebier u hčrvat- 
skom, stranom Schulz 
u tal. prevodu. 8 urah. 

— 

Dvć ure slovnica i či¬ 
tanje, svake ure oboje. 
Pravilno oblikoslovje 
imenah i glagoljah; 
predloži i prislovi; 
veznici kako se dćle, 
i u koji red spadaju. 
— Jedna ure zadaće, 
pisanje ili izpravljanje. 
Slovnica hčrv. Mažu- 
ranićeva 

Čitanka za I. i II. razr. 
3 ure. 

Čitanje, pravopis. Naj¬ 
pravilnija skloni tba sa- 
mostavnikah i pridav¬ 
nikah s komparacijama 
i spregami pomoćnih 
glagoljah. Zadaće đvfi 
na mčsec. 

Slovnica Macunova. 
Za one, koji uče tali¬ 
janski, slovnica talij.- 
nčmačka, za glavne 
škole 

2 ure. 


Obredoslovje, 
tumačeće obrede 
kat. cćrkve, po 
Balenoviću. 

2 ure. 

Ponavljanje pravilna 
rečoslovja, nepravilnost 
u sklonitbi, spolu i 
spregi po Veberu. Naj- 
savčršenije točke u 
skladnji, prigodno 
ustm. i pism. predava¬ 
nja, po Scbinnaglu u 
hčrv. prevodu. Svakih 
8 danak zadaća, izinč- 
nice školsk. pa domaća. 

8 urab. 

— 

Dvaput po pol ure 
slovnica; o veznicih; 
oblikoslovni pregled; 
nepravilnosti imenah i 
glagoljah. Tvorba re¬ 
čih. Dvaput po pol 
ure čitanje. Jednu uru 
zadaće. 

Slovnica i čitanka, 
kao gori. 

3 ure. 

Pravilna sprega; redji 
oblici sklonitbah; včž¬ 
banje u čitanju i pre¬ 
vadjanju. 

Zadaće i slovnica kao 
gori. 

Zadaće za včžbanje 
po Macunu. 

2 ure. 


Poraba padežah uz če¬ 
ste primčre; ustmeno 
i pismeno včžbanje. 
Čitanje s pripravom i 
prevadjanjem izabra¬ 
nih čestih iz Hoff. hist. 
ant. Slovnica Veberova. 
Včžbanka Jurkovićeva. 
Svakih 14 danah đvč 
zadaće, žkolska i do¬ 
maća. 

6 urah. 

- — ■ .. v i__ j _ x „ ~ „i_: x: 

Nepravilna sprega i~ 
praktično včžbanje u 
prevadjanju po Ma¬ 
cunu. Zadaće, slovnica 
i včžbanje kao gori. 

2 ure. 

i 

XIV. 

Povčst očitova¬ 
nja božjega u 
starom zakona, 
po M.Topoloviću. 
Zemljopis Pale¬ 
stine po rukopisu. 

2 ure. 

Pravimo recosiovje uo 
glagoljah na ust¬ 

meno i pism. včžbanje 
u prevadjanju po Kiih- 
neru, uz učenje rečih 
na pamet. Slovnica po 
Petračiću. 

U II. tečaju svakih 14 
danah zadaća. 

5 urah 

vvc ure siuvinua, i ei- 

tanka; svaku uru oboje. 
Skladnja samostavni- 
kah, pridavnikah, za- 
imenah i brojnikah; 
značenje padežah i 
predlogah; poraba gla¬ 
goljah u glavnih i uz-i 
porednih izrekah 

1 ura zadaće. Slovnica 
kao gori. Sklagnja Ve¬ 
berova. Čitanka za III. 
i IV. razred. 3 ure. 

IV. 

1 

Povčst očitovanja 
božjega u novom 
zakonu. 

Knjiga i zemljo¬ 
pis kao gori. 

2 ure. 

Poraba naćinah i vrč- 
menah, s primčri i s včž- 
banjem. Kratak nauk 
o naglasku, količini slo- 
vakah i metrici. 

C. J. Caes. de bel. gall. 
libr. 2., 3. i 4. — Publ. 
Ov. Nas. metam : libr.2. 
zadaće — slovnica i 
včžbanka kao gori. 

6 urah. 

Ponavljanje rečoslovja, 
k tomu glagolji na /u ; 
nepravilna sprega, za¬ 
tim bitna čest skladnje, 
uz često ustmeno i 
pismeno včžbanje u 
prevodu i učenju rččih 
na pamet. 
Zadaće i slovnica, 
kao gori. 

4 ure. | 

Sve ure skladnja i 
čitanka; svaki put 
oboje. Skladnja o po- 
rabi vrčmenah u pod- 
redjenib izrekah; o 
načinih s dotičnimi vez¬ 
nici; o periodih i nč- 
gto o stihotvorstvu. — 
Zadaća svaki tčdan. 
Skladnje i čitanka kao 
gori 

3 ure. 

Nauk ob izrekah, oso¬ 
bito ob onih točkali, 
gde se nčmački jezik 
luči od hčrvatskoga ; 
uz praktično včžbanje. 
Zadaće, slovnica i včž¬ 
banje kao gori, ktomu 
Deutsches Lesebuch 
fttr die unteren Klas- 
sen der Gymnasien. 

I. Band. 

2 ure. 
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gimnaziji. 


Talijanski 

Povšst i zemljopis 

Matematika 

Fizika 

Naravopis 

Svota 

urah 

Čitanje, pravilno rččo- 
slovje, pravopis. Po 
dvč zadaće na mčsec 
domaća i školna. 
Elementi della lingua 
italiana. 

Libro di lettura per le 
classi del gimnasio 
inferiore, parte I. 

2 ure. 

I. tečaj: Početci zem¬ 
ljopisa, o kopnu i moru 

sa njihovimi čestmi. 

II. tečaj: Opis naravi, 
zemaljah, razdeljenje 
zemlje na strane sveta, 

s njihovimi gorami, 
ravninarai, jezeri i rč- 
kami. Pregled političk. 
europ.zemljopisa. Pisa¬ 
nje zemljovidah. Zem- 
ljop. početnica od M. M. 
Primi elementi digeo- 
grafia di Bellinger. 3 u. 

Četiri včrste računah 
sa cčlimi i slomljenimi 
brojevi; decimalni 
slomci. Merstvo na- 
zorno; nauk o prosto- 
mčr8tvu. Računica I. 

dio. Moćnik. 
Mčrstvo Drizhal, po 
Pexideru dio I. 

3 ure. 


0 sisarih, kukcih, pau- 
cih, korepnjacih, me- 
kušcih, cćrvih, polipih 
i nevidih. 

Pokorny, prevod Akur- 
tijev. 

2 ure. 

25 

Popunjenje rćčoslovja; 
pravopis, čitanje s ana¬ 
lizom i tumačenjem; 
pripovčdanje štiva. 
JZadaće i knjige kao 
gori. 

2 ure. 

Povčst star. dćržavah 
Azije, Afrike i Europe 
do razpadnutja rim¬ 
skoga carstva s pre¬ 
gledom zemljopisa tih 
zemaljah. — Pisanje 
zemljovidah. Obris 
zemljopisa i povčsti za 
niže gimnazije dio I. 
Zemljopis Zotjpićev. 

3 ure. 

Aritm. Prosti razmčri, 
pravilo trojno s upo- 
ravljenjem poznavanja 
mčrah. — Geom. Ra¬ 
čunanje trokutah i vi- 
šekutnih prostorah, 
pretvaranje i dčlenje 
istih. Knjige kao gori. 

3 ure. 

— 

I. tečaj: Ptice, đvo- 

živci i ribe. 

II. tečaj: Bilinstvo 

s nazorom zelena bilja. 
Knjiga kao gon, uz 
Pokornijevo bilinstvo, 
prevod Kiseljakov. 

2 ure. 

25 

Ponavljanje cčlog re- 
čoslovja, uz porabn 
zaimenah, glagoljah 
i pređlogah. Razširenje 
i slovničko tumačenje 
štiva. Zadaće kao gori. 

Libro di lettura, 
parte II. 

2 ure. 

Povest srednjega i no¬ 
vijega včka, do vest- 
falskoga mira s osobi¬ 
tim obzirom na povčst 
austrij. zemaljah do¬ 
tični zemljopis. — Pi¬ 
sanje zemljovidah. — 
Obris zemljopisa i po¬ 
vesti II. i III. dio. 

Zemljopis Zoričićev. 

3 ure. 

Složeni razmčri 8 upo- 
ravljenjera, nazorno 
mčrstvo. 0 krugu, o 
cćrtah, u krugu, i 
okolo njega. 
Računica Moćnik 

II. dio. 

Merstvo Pexider 

H. dio. 

3 ure. 

II. tečaj: Obće 
vlastitosti tčle- 
sah. oblici agre- 
gacije, počela 
lučbe i topline. 
Mayer za niže 
gimnvzije i re- 
alke, preveo 
Pexider. 

2 ure. 

I. tečaj: Rudoslovje. 
Pećirka, prevod 
Pacelov. 

2 ure. 

28 

! 

Sva skladnja; čitati 
s tumačenjem; nčšto 
o slogu; vežbanje u 
milosboru. 

Zadaće i knjiga kao 
gori. 

2 ure. 

I. tečaj: Od vestfalsk. 
mira do svčrbe novije 

povčsti 1815. 

II. tečaj: Poznavanje 
carevine austrij. s ob¬ 
zirom kako na pojedine 

znmlje, tako osobito 
na hčrvatsku zemlju i 
povčst. — Pisanje kao 
gori. — Obris DI. dio. 

— Opis carevine od 
Heufflera, preveo 
Užarević. - Zemljopis 

Zoričićev. — 3 ure. 

Algebra i četiri vćrsti 
računah algebr. uzdi¬ 
zanje olinah na uz- 
mnoge; vadjenje če- 
tvorinastoga korčna, 
proste jednačbe. Na- 
zorna geometrija i ste¬ 
reometrija. 

Knjige kao gori. 

3 ure. 

0 jednoteži i gi¬ 
banju, akustika, 
optika, magneti- 
zam, munjina; 
temelj fizičnog 
zemljopisa. 
Knjiga kao gori. 

3 ure. 

' 

1 

! 

1 

■ 

. 

1 

28 

i 

! 
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b) u vi/oj 


Raz¬ 

red 

Včronauk 

Latinski 

Gčrčki 

Hćrvatski 

Nčmački 

\ . 

Predkčretjansko 
i kčratjansko oči¬ 
tovanje; po hćr- 
vatskom prevodu 
dra. Martina za 
viča učilišta. 

I. obći dio. 

2 ure. 

čitanje 8 pripravom, iz 
Sali Jugurtha. — Iz 
Ovid.: izabrane česti 
ea slovničkim i stvar¬ 
nim tumačenjem. Sti- 
litične včžbe. Svakih 
14 danab školna i do¬ 
maća zadaća. — Slov¬ 
nica Veberova. — Sali. 
de bello Jugurth. Lip- 
eiae. — Ovidii carm. 
s. od Grjsara. 

6 urah. 

Nauk o padežih i na- 
činih. Iz Schenklove 
Chrest. izabrana štiva. 
Hom. II. libr. I.etili. 
Svaki mesec 2 zadaće. 
Slovnica Curtiusova. 

4 ure. 

Čitanka s teoretičnim 
naukom dvč ure, za 
zadavanje, pisanje i 
izpravljanje zadaćah. 
Ustmeno i pismeno 
včžbanje u stilici hčr- 
vatskoj. — Skladnja 
Veberova. Čitanka za 
višu gimnaziju dio II. 

3 ure. 

Čitanka za niže gim¬ 
nazije s včžbanjem i 
učenjem rččih na pa¬ 
met. — Na mčsec po 
dvč zadaće. — Lese- 
buch filr die unteren 
Glassen d Gjmnasien. 

H. Band. Mozart. 

2 ure. 

VI. 

Nauk o kčrstj.- 
katol. včrouci. 
Knjiga kao gori, 
dio IL 

2 ure. 

Liv. libr. I. — P. 
Verg. Mar. Aen. lib. 
10, 11 et 12. 
Stilističko včžbe. 
Zadaće i slovnica kao 
gori. — Livii ed. Gry- 
sar. Verg. Mar. Aen. 
eđ. Hoffmann. 

6 urah. 

Ponavljanje slovnice. 
Hom. II. VI. i VII. 
pčv. — Herod. libr. 
VHI. s pripravom i 
tumačenjem. 
Zadaće i slovnica kao 
gori. 

4 ure. 

Isto kao u V. razredu. 

3 ure. 

• 

Včžbanje u prevadja- 
nju i sklonitbah; uče¬ 
nje rččih na pamet. 
Zadaće i knjige kao 
gori. HI. B. 

2 ure. 

VII, 

Nauk o kćrst.- 
kat. ćuđoređbi. 
Kako gori. 
Dio UI. 

2 ure. 

Cicer. orat. 4. in Catil. 
— Verg. Aen. 5. i 6. 

pev. — Stilističko 
včžbe. Zadaće i slov¬ 
nica kao gori. 

5 urah. 

Hom. Odvssea libr. 

VI. VH. VHI. 
Demosth. I. Filipički 
govor i o miru. 
Zadaće i slovnica kao 
gori. 

4 ure. 

I. tečaj: Iz Jagićeve 
staro-hčrv. slovnice 
glavne točko glaso- 
slovja, pak čitanje iz 

I. dčla primčrah staro- 
hfervatskoga jezika. 

II. tečaj: 1 ura pov. 
hčrv. lit., 1 ura za či¬ 
tanje, 1 za zadače.— 
Čit. za višu gimn. dio 
I. Prim. staro-hčrv. 

jez. Jagić dio I. 

3 ure. 

Včžbanje u prevodu i 
milosboru. — Zadaće 
kao gori. Lesebuch 
filr Ober - Gvmnasien. 
II. Band, Mozart. 

2 ure. 

m 

Čitava cćrkvena 
povčst, po hčrv. 
popunjenom pre- 
vođu Fesslera 
od M. Mesića. 

3 ure. 

Taciti Ann. lib. I. — 
Horat. carm. sel. — 
Slovnica i zadaće kao 
gori. 

5 urah. 

Hom. Iliađ. pčv. 

15. itd. — Platonis 
Laches i Charmides. 
Priprava, tumačenje, 
slovnica i zadaće kao 
gori. 

4 ure. 

Dvč ure povčst litera¬ 
ture s čitanjem dotič¬ 
nih primčrah, jedna 
ura za zadaće. 
Čitanka i primiri kao 
gori. 

Slovnica staroga jezika 
Marn. 

3 ure. 

Kao u VH. razredu. 

2 ure. 
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gimnaziji. 


Talijanski 

Povest i zemljopis 

Matematika 

Fizika 

Naravopis 

Propedev- 

tika 

Svota 

urah 

Povčst jezika i knji¬ 
ževnosti XIII. i XIW 
včka. Čitanje klasikab 
istih vekovah 8 tuma¬ 
čenjem ; pripovčdanje 
štiva. Na mčsec zadaća. 
Antologia di F. Car- 
rara, trecento e qua- 
trocento. 

2 ure. 

Povčst staroga svčta, 
dok Rimljani podjar- 
miše Gčrčku, prispo- 
dabljajuć stari sa no¬ 
vim zemljopisom. 
Obća povčst, KoHnek 
dio I. 

3 ure. 

Algebra. Sustav brojni, 
svojstvo i dčlivost bro- 
jevah, ulomci i raz- 
mčri. 

Geometrija. Dužino- i 
ravnomčrstvo. Moćnik 
pouka u algeb. za više 
gimn., preveo Golub. 
I. dio. 

Geom. Moćnik u pre- 
vodu Golubovu. II. dio. 

3 ure. 

. 

I. tečaj: 
Sustavno 
rudoslovje 
poVuka- 

so viču. 

II. tečaj: 
Sustavno 
bilinstvo, 

po Šuleku. 

3 nre. 


28 

Isto, uz povčst jezika 
i književnosti XV. 
včka. — Antologia 
ista, cinquecento. 

2 nre. 

Povčst rimska i srčđ- 
njega včka do križo- 
bojab, uz dotični 
zemljopis. 

I. tečaj: Obća povčst. 

Korinek. Dio I. 

II. tečaj: Povčst srčđ- 
njega včka po Ptttzu 

za višu gimnaziju. 

■mm* 

Algebra. Uzmnozi, ko- 
rčni, logaritmi jeđ- 
načbe 1. stupnja sa 
više nepoznanicah. 
Geometrija. 0 krugu, 
stereometriji, trigono¬ 
metriji. 

Algebra kao gori dio 
I. i II. 

geometrija ista kao 
& gori. 

J5L.' 4 ure. 

1 

Sustavno 
živinstvo. 
Torbar, 
u Zagrebu 
1863. 

2 ure. 

1 

— 

28 

Povčst jezika i knji 
ževnosti od XVI. i 
XVII. včka. Čitanje, 
tumačenje i pripovč¬ 
danje sa zađaćami kao 
gori. 

Antologia kao gori, sei- 
cento e settecento. 

2 ure. 

ProtftHenje povesti 
srčdnjega včka do 
konca. Novija doba do 
vestf. mira s obzirom 
na austr. carevinu i 
na dotični zemljopis. 

I. tečaj: Obća povčst, 

srćdnji včk. 

II. tečaj: Novi včk od 

Korineka. 

3 ure. 

Alg. Jednačbe 2. stup¬ 
nja s jedn. i s dvema 
nepoznanicama, po¬ 
stupnost, izredboslovje 
i dvočlana zasada. 
Geom. Popunjenje tri- 
gonometr. uporaba alg. 
na geomet. pojam anal. 
geom. Mčsečna pism. 
zadaća. Moćnik pouka 
u alg. za više gimn. pre¬ 
veo Golub, dio II. Moć¬ 
nik geom. pr.Golub. 3u. 

Obće vlastitosti 
lučbe; jednoteža, 
kretanje i toplina. 

Siloslovje Ki- 
seljakovo, prevod 
iz Baumgartnera. 

3 ure. 

— 

Umoslovje 
po Pacelu. 

2 ure. 

29 

Povčst XVIII včka 
a kratkim opetovanjem 
prošlih včkovah. Čita- 
nie klasikah istih vč¬ 
kovah. Pripovčdanje 
štiva, milesbori. 

0 metrici pročitanih 
pčsničkih štivah. 
Zadaće kao gori. 
Antologia ottocento. 

2 ure. 

I. tečaj: Nova i novija 
doba, povčst od 1648 

-1815. 

II. tečaj: Glavne točke 
austr. statistike i dćr- 

žavne povčsti. 
Tomek prevod Mesićev. 
Statistika austr. dra. 
Matkovića. 

3 ure. 

Kratko opetovanje 
onoga, što se je pre¬ 
davalo i rčšavanje al- 
gebraičnih i geome- 
tričnib zadaćab. 
Knjige kao gori. 

1 ura. 

0 valovih, aku¬ 
stici, magnetiz- 
mu, munjini, op¬ 
tici; početci 
astronomije i 
meteorologije. 
Knjiga kao gori. 

3 ure. 

- • 

i 

Izkustveno 

dušoslovje. 

2 ure. 

28 

» 

1 

l 

t 
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c. 


Pregled učiteljah i učevnih urah na tedan. 


Ime učitelja 

Predavao je 

0 p a z k e 

predmet 


urah 

na 

tedan 

svota 

i 

Gosp. Ljudevit Slamnik, 
profesor, privr. ravnat. poslo- 
vodja, prisednik preč. duh. stola 
senjsko-modrnške biskupije 

nauk vere 

77 7? 

n n 

77 n 

V. 

VI. 

VII. 

VIII. 

2 

2 

2 

3 

9 

Propoveđnik za višu gimnaziju. 
Razrednik u V. razredu. 

2 

G. Franjo Morassi, 
profesor, začastni kan. senjsko- 
modruške biskupije, dopisnik 
c. k. geologičnoga car. zavoda 

talijanski 

77 

77 

77 

nčmački 

I. 

II. 

III. 

IV. 
II. 

2 

2 

2 

2 

2 

10 


3 

G. Jakov Čičigoj, 
profesor 

latinski 

talijanski 

77 

77 

I... 

V. 

£ 

'ii 

* 2 ' 

M 

j^^u^eđnik u I. razredu 
^^rfljiučar djačke knjižnice. 

4 

G. Friderik Žakelj, 
profesor 

latinski 

77 

gerćki 

77 

nčmački 

VII. 

VIII. 
VI. 

VIU. 

vm. 

i 

5 

5 

4 

4 

2 

1 

20 

■ 

Razrednik u VIII. razredu. 

: 

5 

G. E. Ant. Bakotić, 
profesor 

talijanski 

matematiku 

77 

fiziku 

77 

VII. 

VIII. 

VI. 

VII. 

VIII. 

VII. 

VIII. 

2 

2 

3 

3 

1 

3 

3 


Razrednik u VII. razredu 
Čuvar fizikalnih sbirkab. 

6 

G. Antun Mazek, 
pravi učitelj 

latinski 

gčrčki 

77 

IV. 

VI. 

V. 

VII. 

6 

6 

4 

4 

20 

Ražrednik u VI. razredu 
Knjižničar gimnazijalne 
knjižnice. 
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Im« učitelja 

Predavao je 

Opaska 

. 

predmet 

uraz 

redu 

_ urah 
na 
tčdan 

ti 

1 

f 0. Tadija Smičiklas, 
pravi učitelj 

hčrvatski 

» 

povčstnica 

propedevtika 

9 

vn. 

VIIL 

VI. 

vrn. 

VIL 

vrn. 

3 

3 

3 

3 

2 

2 

16 


3 

G. Ivan Župan, 
pravi učitelj 

nčmački 

19 

19 

19 

9 

► povčstnica 

19 

in. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 
V. 
VIL 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

16 


9 

H. Franjo Furlič, 
namčstni učitelj, član zoologično- 
botaničkoga družtva u Beču 

prirodopig 

19 

19 

matematika 

mšk 

n. 

HI. 

V. 

VI. 

n. 

IH. 

rv. 

2 

2 

3 

2 

3 

3 

3 

16 

Razrednik u IH. razredu 

Čuvar prirodoptene sbirke. 

10 

6. Narcis Damin, 
namčstni učitelj 

9 /f hčrvatsH 

19 

„ Ti 

povčstmca 

19 

19 

H. 

in. 

IV. 

11 . 

ih. 

IV. 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

18 


11 

G. Ivan Potočnjak, 
namčstni učitelj 

hčrvatski 

i) 

matematiku 

» 

n 

prirodopis 

i t 

|9 


18 

Razrednik u IV. razredu. 

12 

G. Ivan Boričević, 
namčstni učitelj 

latinski 

hčrvatski 

nčmački 

zem$opis 

i 

H 

8 

3 

2 

2 

3 

1 

Razrednik u U. razredu. 

13 

G. Ivan Lenac, 
namčstni učitelj 

latinski 

gčrčki 

talijanski 

1 ) 

HL 

111. 

IV. 

H. 

HI. 

6 

6 

4 

2 

2 

19 



3 
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Ime učitelja 

Predavao je 

predmet 

u raz¬ 
redu 

m 

svota 

G. Nikola Gćršković. 

nauk včre 

I. 

2 


privremeni namćstni učitelj, 

f) * 

II. 

2 


kapelan, veroučitelj i izpo- 

n n 

m. 

2 

10 

vćdnik sestarah sv. Benedikta 

f) n 

IV. 

2 


na Bčci. 

talijanski 

IV. 

2 



O p a z k e 


Propovžđnik za niža gimnazgo. 


Za izvanredne predmete: 


1 

G. Friderik Žakclj, 
kao gori. 

krasopis, učenika 
32, uz nagradu. 

— 

2 

2 


2 

G. K. Ant. Bakotić, 
kao gori. 

francezki jezik, uče- 
nikah 56, uz nagradu. 

fl 

2 

2 


3 

G. Mik. Komel, 
učitelj glavne tal. škole 

pevanje, učenikab 36, 
uz nagradu. 

— 

2 a 

i 

2 



o. 

Pismene zadaće. 

Iz hrvatskoga jezika. 

U V. razreda. 

Korist listja. — Recte faciendo neminem timeas. — Aleksandra Veliki i Napoleon I. (prispo¬ 
doba). — Lov i korist ribah. — Što je nnapredilo gćrčku kulturu? — Metamorphoseon lib. VI. stih 190.— 
220. (prevođ). — Komad platna (dramatični pokus). — Čemu nauk? — Lovčev povratak (idila). — Bitno 
razlike liričkog i epskog pčvanja. — Vremenom se ruši sva starina — Da nov život nikne iz podćrtinah! 

(J VI. razreda. 

Marko Kraljević u narodnih pčsmah. — Pod lipom (Ičpa pripovždka). — U oči nove godine. — 
Kakvo je dobro, što je čovčku budućnost sakrita? — Na tebe o mladeži, pogleda cčli svčt. — Partenon. 
— Tamničar (značajni opis). — Kako se je razvilo rimsko carstvo? — Pohvalni govor Zriigskomu. — Za¬ 
što mora svatko, koji se ima naobraziti, poznavati latinski jezik? 
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U VII. razredu. 

Ime hćrvatsko, sčrbsko, ilirsko i jugoslavensko (historički). — Tko se neosveti, taj se neposvetL 

— Moje rodno mčsto sa svojimi običaji, starinami i nspomenami. — U dobra se neponesi, a n zlu se neponizi. 

— Narodne nošnje. — San Kraljevića Marka — koliko vređi u tradiciji narodnoj. — Putovanje po domo* 
vini. — Tko pčva zla nemisli. — Stare prijatelje čuvaj, a nove si pribavljaj. — Ord gnžzdo včrh Timora 
vije — Jer slobode u ravnici njje. — Kako čovčk gržfii, umujuć po analogni? 

V m razred«!. 

Ocčna kogagod pčsnika hčrvatskoga (izbor po volji). — Hčrvati na jadranskom mora. — Što 
smo dužni domovini? — Pogled na Tčrsat. — Koja mi je struka znanosti najmilija (izbor po volji). — 
Karakteristika jugoslavenskih plemenah. 


Iz Momačkoga jezika. 

V V. razreda. 

. Hektor und Anđromachc. — Das Kirchlein am Berge (nach Seidl). — Priamos bei Achilleus. —* 
Zeus und das Pferd (frei nach Lessing). — Die oljmpischen Spiele und ihre Bedeutung fttr die Griechen. 

— Der Edelsinn eines Negers. — Themistokles und Aristides. — Der Morgen (nach Hageđora). — Philip II. 
von Maceđonien an Aristoteles (Ein Brief). — Die Freuden des Landlebens auf den Herbstferien. 

V VI. razreda. 

Dass Irrglbcklein (nach Rttckert). — Das Heimvveh. — Der Mutter oder dem Vater zumNamens- 
tage (Brief). — Der Anbtid^ des — Ehrlich vv&hrt am l&ngsten. — Epaminondas als trefflicher Sohn 

and als trener Freund. I Cicero (Lebensabriss). — Nach gethaner Arbeit, ist es gut zu rahen. 

— Caesars Tod. — Lebeff^nl! tBmoniedsraf). •' 

U VII. razreda. 

Ein angenehmer Tag meiner Herbstferien (in Brief-Form). — Weihnachten. — Ogioventh! prima- 
vera dell’ etš, — 0 primavera! gioventh dell’ anno! (nach Pietro Metastasio). — Kttnste und Wissenschaften 
bei den Griechen. — Johann Wolfgang Gttthe (Lebensabriss). — Die Vaterlandsliebe, hervorragende Beispiele 
đerselben unter den ROmern. — Karla des Grossen Leben und Wirken. — Der Werk der Freundschaft — 
Das Wirken der Hohenstaufen, besonders Friedrichs I. (Barbarossa). — Und schl&gt die Abschiedsstunde — 
Reicht her die Hand zum Bunde — Und Freunde, lebet wohl! 

U VIII. razreda. 

(tij Ujt tove ajaOoie. — Johanna Sebus (nach Gttthe). — Welche Gehttlfen untersttttzen 
đurch ihre Kraft den Menschen bei einen Arbeiten? — Die Schicksale der Tantaliden. — Des Meuschen 
Engel, ist die Zeit. — Nil mortalibuB arduum est (Hor. Carm. L 3. 37.). — Die Kriege zvvischen Europa 
und Asien und ihre wichtigsten Ursachen. — Vohlth&tig ist des Feuers Macht, — Venn sie der Mensch 
bez&hmt, bewacht. (Schiller, in zwei Abtheilungen). 

Iz talijanskoga jezika. 

U V. razreda. 

Quale frutto trasse 1’ Italia dalla vita raminga di Dante. — Un padre racoomanda a suo figlio 
d’ evitare la cattiva compagnia e di dedicarsi diligentementc alle lettere. — Le avventure d’ un cacciatore. 

— Descrizione del proprio luogo nativo. — Dimostrisi la miseria dell’ uomo, enumerando i mali onda ei 
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sool essere tsavagliato nelle sue varie etA e condizioni — Esporre le dolcezze e i vantaggi della pače a 
confronto dei montiplici terrori e danci della guerra. — Perohfe si diče, che ona fine dolce faccia dimenticare 
im principio amaro? — Perchč le ricchezze non formano la felicitA đell’ nomo e cosa lo f& veramente fe- 
lice ? — Qoanto sia dannosa la superstizione. — Ghi tardi arriva male alloggia. 

V ¥1. razreda. 

Qnale inflnenza debbero le Iettere salio sviluppo delle scienze ? — Qaali siti sono piti convenevoli 
alla fondazione delle grandi citti ? — Solamente le opere dell’ anima sono eteme. — Le đelizie della pri- 
mavera. — Dimostrare la tnrpitadine dell’ ozio pei fanesti effetti, ch’ esso prodace nel corpo, nell ingegno, 
seli’ animo, nell’ onore, nell’ interesse dell’ nomo. — Tali đobbiamo esaere, quali vogliamo comparire. — 
Descrizione d’ nn temporale. — Qaale 6 lo scopo, a cui đobbiamo tendere nei nostri stndi. — Gloria ch! 
rifiuterk, verace gloria avr&. — II progresso del secolo presente nelle scienze e nelle arti. 

U VII. razreda. 

Spregi ed i diffetti del seicento. — Ghiabrera e le soe poesie. — Galileo Galilei non 6 soltanto 
speriaentatore ed astronomo. — Bartoli e Segneri. — Un colpo d’ occhio snl setteeento. — Gozzi e Baretti. 
— Unificazione della natura, nnificazione đello studio. — II lavoro 6 premio e oonforto. — Qoal forma dl 
letteratnra prevalse negli scrittori del seicento. — Qual parte del classicismo d’ Atene e di Roma, entrfr 
nelle modeme letteratnre. 


U 'Vili. razreda. 

Le Iettere italiane nell’ ottoeento. — Ugo Foscolo. — Vincenzo Monti ed U sno modo di poetare. 
— Snlla vita e salio stile di Carlo Botta. — Alfieri e la scnola taujeg italiana. — Sol modo di poetare 
dd Leopardi — Parallelo storico-morale fra Livia ed Agrippina, — Qaali utilitA ricava 

1’ nomo dallo studio della filosofia. — Opera bene incomineiata b meRPTOrmuHBF — Bisogna avere ii đa- 
naro nella testa, non nel cnore. 


E. 

Množenje učevnih sredstvah. 

a) Za gimnazijsku knjižnicu. 

1. Darovano: 

1. Od c. kr. ministarstva bogoStovja i nastave u Beču: Letture ital. da Fr. Ambrosoli II., IH., 
IV. c l as se — Antologia ital. da Fr. Carrara vol. I.—V. — Elementi di Algebra daToffoli. — Ruthenische: 
Zoologie, Botanik, Mineralogie i Chrestomathie. — DenkmUler der stldslavischen Literatur. — Serbischea 
Lesebnch fttr die dritte und vierte Gymnasial-Klasse. — Serbisches Lesebuch ftir Ober-Gjmnasien I. and IL 
TheiL Slovenisches Lesebuch ftir die V., VI., VH. und VIII. Klasse. — Slov. Reichs- und L&nderkunde. 

2. Od carske akademije znanostih: Sitzungsbericbte philos. hist. Klasse LX. Band, 1., 2. und 3. 

Heft 1868. — Register fttr Bttnde LI.—LX. 1869 VI. — Sitzungsbericbte philos. hist. Kl. LXI., 1., 2. und 
& Heft 1869. — Isto: Band, L, 2., a und 4. Heft 1869. — Isto: Mathem. naturn. Klasse LVIH. 

itr ri 1., 2., 3., 4 und & Heft 1868. I. Abtheilung. — Isto: LIX. Band, 1., 2., 3., 4 und 5 Heft 1869. 
L Abt heilun g. — Uto: XL. Band, 1. und 2. Heft 1869. I. Abtheilung. — Isto: LVIH. Band, 2., 3., 4 und 
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4> Heft 1868. H. Abth. — Isto: LDL Band, 1., 2., 3., 4. and 5. Heft 1869. IL Abtb. — Isto: LX Band, 
1. nnd 2. Heft 1869. H. Abth. — Denkschriften philos. hist. Klasse XVHL Band 1869. — Ista: mathem. 
natunv. Klasse XXIX. Band 1869. — Almanach 19. Jahrgang 1869. 

3. Od slavn. gradskoga poglavarstva: Topografie von Finme. GeđeUkgahe ftlr dieXIV. Versamm- 
long nngarischer Aerzte and Naturforscher, heraasgegeben aaf Koeten der Stadt 1869, sa jednom bakrenom 
^spomenicom. 

4. Od jugoslavenske akademije: Rad, knjige VIII., IX, X, XI. 

5. Od gosp. L. Hartm&na: „Hčrvati a , J. Tomić, 1870. 

5. Od gosp. gimn. profesora X. A. Bakotića: La macchina elettrica del Sig. Winter, osservazioni 
«d esperimenti. Finme 1869. 


2. Kupljeno: 

Včgel Europas, Dr. A. Fritsch 1868. XII. snopić, tab. 45, 46, 47, 48. — Isto: 1869, XIII. snopić, 
tab. 49, 50, 51, 52. — Naturgeschichte der Vttgel Europas, Fritsch 1869, II. Abth. — Praktische Padagogik 
der Mittelschulen und Gjmnasien von A. Wilhelm, Wien 1870. — Normalien - Nachschlagebuch, P. T. Ma- 
tauschek, 3. Ausgabe, Prag 1864, mit Supplement-Heft, Prag 1869. — Marjanović Luka, hćrvatske narodne 
pčsme, Zagreb 1864. — 6. Ljubić, narodni običaji kod Vlahah u Dalmaciji, Zadar 1846. — L Kukuljević 
Sakcinski, književnici u Hfervatskoj iz I. polov. XVII. včka, Zagreb 1869. — Dr. Schlosser et L. nob. đe 
Farkaš-Vukotinović, Flora croatica. Zagrabiae 1869. — Mćstopisni rečnik kralj. Dalmacije, Hčrvatske i Sla¬ 
vonije , Zagreb 1££6. — Stari pisci hfervatski, knjiga I. M. Marulića pesme, Zagreb 1869. — Listine o 
ođnošajih izmedju južnoga Slavenstva i mletačke republike, knjiga I. Zagreb. Š. Ljubić 1868. — Karte von 
Palestina, Rappard, kartog. Institut, Berlin 1869. — A. Stielers Handatlas, vollst&ndige Ausgabe in 84 Kar- 
ten, Gotha, Justus Per£h<^^l£68. -^^tari pisci hfervatski, knjiga II., pćsme Menčetića, Vlahovića i Gj. Dr- 
žića, Zagreb 1870. — KflBdN|£j£e katekizma od 0. J. Debarbe, svezak I., Zagreb 1870. 

b) Za prirodopisni kabinet. 

1. Darovano: 

Gosp. dr. Jos. Szabć, profesor na peštanskom sveučilištu: 50 vćrstih kamenja iz Heves-Szolnočko 
županije. — G. profesor Antun Bakolić: dva leđca bšle galice. — G. K. Pileptć, učitelj na hčrv.-talijanskoj 
normalci: Ribu tvćrdokožu (ostracijon) i plod pamučike. — Pl. Bela Gijujto, učenik VIII, razreda,: Parus- 
nika (argonauta tuberculata) i 11 kom. koraljah. — Ivan Kinkela, učenik VIII. razreda: Vapnenjak. — 
And. Jurandić, učenik V. razreda: Inozemnu pticu pčvačicu. — Cez. Ođoni, učenik IV. razreda: Zavijačn 
(Maeandria labjrinthica). — L'Turina, učenik IV. razreda: Užovku (Cypraex). — Eug. Hečimović, učenik 
IV. razreda: Zevu ljuskavu (Tridacna squamosa), koralj (tubipora mušica), 2 užovke i 2 kom. nlAifonof 
sumpora. — I. Ferlan i And. Longhino, učenici IH. razreda: 6 komadah puževah i školjkah. — Anton 
Agnezi, učenik n. razreda: Čanču (isocarđia cor). — Nikola Turatto, učenik II. razreda: Koralj i gubo 
(poljporus varius). — Ferdo Bonetta, Antun Grubešić, Antun Križ, Ivan Širola, Nikola Turatto i Ad. Turić, 
učenici IL Tazreda: Nčkoliko vferstih kukacah i leptirah. — Ferdo Koemlej, učenikl. razreda: Ledac bt- 
lutka. — Ed. Tosoni: Olovnjak. . 

2. Nabavljeno: Šest okah žeste. 

Sbirka učevnih sredslvah. - 

Nova nčiteljska knjižnica broji 590 kpjigah, 1220 svezakah i 101 svfežčić.' 

Učenička knjižnica ima 458 knjigah. 

Učeničkog ĆitališU knjižnica sastoji dosele od 384 raznovčrstnih kiji^ab, poučnog sadćržaja. 
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Lnćbarskih strojevah je 209. 

Zoologija: Sbirka kralćšnikah iznosi 270. 

„ Dragih životinjah 1057. 

„ Inih predmetah 16. 

Botanika: Listovi biljevnika 1864. 

„ Dragih predmetah 30. 

Mineralogija: Naravnih komadah 660. 

„ Ledačnih modelah 128. 

Naravoslovnih slikah 184. 

Zemljopis: Zemtjovidah 66. 

Atlantah 9. 

Olobah 3. 

Telarah 2. 

Belief-karte 3. 

Međaljah-uspomenicah 12. 

Klasifikacijah starih od gođinah 1815 do 1851. 

Programah domaćih: 1854-1855-1856—1857—1858—1860-1864—1865-1868. 
Prognunah inostranih od godinah 1851 do 1869. 


F. . 

Pregled ućenikah školsfee*gođf 
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Pregled nžilih stipendijah u školskoj godini 1869—70. 


Razred 

Broj 

štipen- 

dijah 

V ć r s t stipendijah 


Iznosi u 

a. vr. 


napose j 

ukupno 

| for. 

novč. 

for. 

novč. 

L 

1 

1 Rajnovića, tćrgovca - .. 

120 

— 

120 

— 

II. 

1 

3 industrijalna od. 

105 

— 

315 

— 

III. 

2 

1 Žicov od.. 

105 

-• 

105 

— 

IV. 

3 

6 e. kr. fin. minist. dohodarstveno-globarinske zaklade od 

100 

— 

600 

— 

V. 

4 

4 grofice Thonhauser konviktualni od. 

84 

— 

336 

— 

VI. 

2 

1 kvarnerski od. 

84 

— 

84 

— 

VD. 

1 

1 kameralno istrijski od - - -. 

84 

— 

84 

— 

vra. 

7 

2 Fericciolijeva od. 

36 

75 

73 

50 



1 Modezzinijev od. - - - - - 

33 

60 

33 

60 

Ukupno 


^ 1 Glavinića biskupa od - . 

24 

15 

24 

15 



jđHHg; - 







' Ukupno 

— 

— 

1775 

25 

t 


0 svih ufnffldni nčenikah 4 sa gćrčko-iztočne cćrkve, 1 evangjelske 

reformirane, a svi ostali rimo-katoličke cćrkve. 

I ove godine bijaše više podpomoženih nčenikah, stranom od slavnoga saborskoga odbora istroj¬ 
akoga, stranom od preč. biskupskoga ordinarijata iz Poreča. 

Iz zaklade pako prenzv. gosp. biskupa J. J. Strossnugera primi ove fikoln« godine nagradu za 
U. poletje 186% nčenikah 32, a za I. polčtje 1869—70 nčenikah 27. 

Za II. polčtje ove Školne godine 1869—70. podčlit će se ista nagrada, i to početkom mfiseca 
Studenoga 1870. Da se ova razdčlba svigdar tek početkom budućega školnoga polčtja poduzeti ima, s raz¬ 
nih i prevažnih razlogah bč odredjeno 3. Rujna 1862, br. 163, zatim 3. Rujna 1863, br. 213, što je i vis. 
kr. nam. včće 10. Ožujka 1864, br. 3427/704 odobrilo. Ove godine pristupi 28 novih nčenikah, od kojih 
plati primarinu njih 28 po 2 for. 10 novč., što iznosi 58 for. 80 novč. 


cu 

Važniji odpisi vis. kr. zemaljske vlade, koji su tečajem 

školske godine stiglL 

1. Dostavljena naredba glede potreboće, prerađuje i sastavljanja školski!) knjigah u obće. Vis. kr. 
zem. vlada, odčl za bogoštovje i nastavu dne 14. Stud. 1869, br. 1208. 
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I- Unovat&fii'k domebiUastvu profesori, učitelji i u 6bće s nastavom baveći se, da će po glasa 
dopisa Tis. kr. ugarskoga ministarstva zem. obrane od 30. Listopada 1869, br. 26493, po mogućnosti samo 
n vreme praznikah na včžbanje pozvani biti. Vis. kr. zem. vlada 30. Stnd. 1869, br. 1394. 

3. Odredjnjn se ustanove za učenike uvćrstjene u kr. ug.-hćrv. domobranstvo, uz što manju za¬ 
pršku naukah. 4. Prosinca 1869, br. 1440. 

4. Pozivlje se strukoviyaci iz ovoga zavoda, neka bi za hćrvatsku povčflt i zemljopis naučnu os¬ 
novu sastavili. Vis. kr. zem. vlada 26. Prosinca 1869, br. 1395. 

5. Bačuniea i algebra za više gimnazije od Ž. Vukasovića za školsku porabu odobrena. Vis. kr. 
zem. vlada 8.. Sččnja 1870, br. 164L 

6. Da će se uslčd naredbe vis. kr. ugarskoga ministarstva od 20. Prosinca 1869, br. 20354, po- 
čam od 1. Sćčnja o. g. za sve d&ržavne bšrzojavke, koje se budn ovozemskimi bćrzojavnimi linijami ođa- 
šiljale, plaćati birzojavnina. Vis. kr. zem. vlada 4. Veljače 1870, br. 205. 

7. Plaća učiteljska povisuje se doplatkom 20 Vis. kr. zem. vlada 18. Veljače 1870, br. 480. 


Letopis gimnazije. 


Školska godina započe 3. Studenoga sa svečanog^^jnžbom božjom; po tom ispravljaše dotičnlci 
II. redove, isti i posle podne. 4. po sv. misi bijahu disciplimdV zajnaLfiroČita ni,.. te protumačeni, a po podno 
počelo se predavati. 

G. Juraj Bauer, namčstni učitelj, ode za ušite^rogar kanaHR^^^^Pa njegovo mčsto, odpisom 
visoke kr. zemaljske vlade od 30. Bujna 1869, br. 671, zauze g. Ivan Lenao. — G. Katona Ilića, koji rad 
iste svćrhe odputova u Beč, zamčni g. Tadija Smičiklas, odpisom visoke kr. zemaljske vlade od 26. Listo¬ 
pada 1869, br. 931. — Doslčdno previšoj odluci Njeg. ces. kr. Apoštolskoga Veličanstva od 6. Veljače 1866- 
dobi g, Jakov Čičigoj naslov „profesora 14 , te bude definitivnim imenovan. Visoka kr. zemaljska vlada od. 
2. Bujna 1869, br. 319. 

G. Nikola Gćršković, kapelan, včroućitelj i izpovšdnik ovdčšnjih sestarah sv. Benedikta bž po 
preč. senjsko-mudroškom ordinarijatu 26. Studenoga 1869, br. 1756, za privremenoga gimnazijalnoga kate- 
ketu imenovan, a visoka kr. zemaljska vlada 26. Prosinca, L g. br. 1409 to imenovanje potvferdL 

Odpisom visoke kr. žemaijske vlade od 7. Sćčnja 1870, br. 1569, posti g. Tadija Smičiklas pra¬ 
vim učiteljem ovdćšnje gimnazije. 

G. profesor Franjo Morassi dobi rad svoje nemoći vis. odpisom kr. zemaljske vlade od 29. Ožujka 
t g., br. 822, dopust za U. polčtje, zamčnika neuztreba, pošto se predmeti lasno porazdčliše. 

G. E. A. Bakotiću odpisom vis. kr. zemaljske vlade od 2. Sčrpnja 1870, br. 1790, stiže stalno 
naimenovapje, te po sadćržaju gore navedene previšuje odluke, bč i njemu naslov „profesora" dopitan. 

G. Ivan Župan odpisom visoke kr. zemaljske vlade od 2. Sćrpnja 1870, br. 1652, posti sa ustav¬ 
nim! užitci pravim učiteljem ovdčšrye gimnazije. 

Dan sv. Vekoslava, kano zaštitnika mladeži, gođovni dan Njegova e. kr. apoštolskoga Veličanstva 
kralja Franje Josipa L te imendan Njezina c. kr. apcštelskoga Veličanstva kraljice Jelisave bi dostojno i 
svečano proslavljen. 

Odstužismo i ove godine dušam umćrvših gg. profesorah i učenikah ovdčšuje gimnazije dne 8.. 
Sirpnja kg. 
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Od g. 1863. bujno je urodila namisao g. prof. Ljud. Slavnika, dobre a siromašne učenike, raz¬ 
nim ruhom i potrčbitimi knjigami, mnogobrojno pripomagati. U tu svčrhu dosele ima sabranih 563 školskih 
knjigah; 61 učenikah dobi ove godine, stranom sve, stranom najpotrčbitije knjige. 

Uztrajnoj i veledušnoj, odtada, podpori p. n. gg. Viteza B. Smaića, Silve Bićanića, Flor. Kavića, 
Ivana Vončine, Franje Pilepića, Friderika Žakelja, Franje Blaža, Silve Pallica, Ivana Hajčmana, Kat. Ilića, 
T. Smičiklasa, i Včkoslava Slamnika, te inih dobrotvoracah i smiljenih učenikah, usčrdno i smerao se ovde 
zahvaljuje. 

Bađostno bilježimo, Ičpi primčr kčrstjanske ljubavi uboge obolivše učenike, na prijateljski poziv, 
spremno i blagohotno, u svako doba, posčtio i revno je lččio; ovdčšnji g. veleučeni Dr. Teodor Manaste- 
riotti, na slavu mu bilo, u kratko rečeno. 

Mnogo je godinah minulo, što mnogoč. Otci Kapucini, na Tersatu Franjevci, te častne sestre sv. 
Cenedikta, u znatnom broju siromašne gimnazijalce, voljno i uztrajno, hrane; to je da se oslavi; slava je 
slave vrčdna; da od Boga nadju! 

Duša duži izvjestitelja, javno zahvaliti mnogoč. Otcem Kapucinom, gg. duh. ovđčšnjim pomoćni¬ 
kom: Mati Marušiću i Šimunu Sčrdocu, što su svake godine neprekidno, neumorno i svesčrdno pripomagali, 
gimnazijalnu mladež izpovedavati; hvala Vam od neba do zemlje! 

Pismeni izpit zrčlosti bijaše ove godine, danah 3., 4., 5., 6., 7., 8. i 9. Kolovoza; ustmeni započe 
dne 22. Kolovoza. Ovomu izpitu podvčrgoše se sedamnajst javnih, i dva privatna učenika; kako su uspčli, 
moći će se tek koncem buduće godine objaviti. 


sen^odi 


|će se polčtje svčršiti 27. Kolovoza opet sa svečanom službom božjom i sa „Tebe Boga hvalimo!“ 
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e šestnajst izpit zrelosti, kako sliedi: 


Broj 


Rodno mčsto 

Doba 

Uspčh izpita 

1 

Ellinger Josip.- - 

Tćrst 

18 

zrčl. 

2 

Franković Josip. 

Bćršec 

19 

zrčl. 

3 

j Gottscheij Josip. 

Rčka 

19 

zrel. 

4 

Heskij Vinko .. 

Osek 

18 

zrčl. s odlikom. 

5 

Jelušić Albert. 

Volovska 

20 

zrčl. 

6 

Justi Viktor. 

Kraljevica 

19 

zrčl. 

7 

Kappner Kamilo - - -. 

Karlovac 

18 

zrčl. 

8 

Kebipleij Pavao . .. 

Zagreb 

18 

zrčl. 

9 

Lenac Ivan. 

Reka 

21 

zrčl. 

10 

Malvi'ć Franjo.- 

Čavli 

18 

zrčl. 

11 

Marijafiević Pavao - -. 

Rčka 

18 

zrčl. s odlikom. 

12 

PfeflFer Josip - - -. 

Rčka 

21 

zrčl. 

13 

Puž Antun. 

Kastav 

22 

zrčl. 

14 

Spadoni Roko . 

Rčka 

18 

zrčl. s odlikom. 

15 

Strižić Josip." - 

Fužina 

19 

zrčl. 

16 

Wttrth Ernest. 

i 

Rčka 

18 

zrčl. 
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J. 

Poredanje učenikah po ćudorednosti i napredku 


VIO. RAZRED. 


1. Baucer Roman 

2. Einkela Ivan 

3. Eorlević Antun 
4 Mužina Mihovil 

5. Loserth Augustin 

6. Babar Ivan 

7. Bencan Ivan 

8. Vanifi Škender 

9. pL Gyujtd Bćla 



10. Rozman Antun 

11. Afri6 Franjo 

12. Fabijanić Nikola 

13. Venus Škender 
14 Spehar Mihovil ^ 

15. Eumićić Eugen 

16. Mandić Matija 



V 


V1L RAZRED. 


1. Laginja Matija 

2. Strižić Eugen 

3. Forenbaher Dragutin 

4. Cante Baltazar 

5. Bruaić Petar 

6. Matić Anđrjja 

7. Brusić Josip 

8. Lilek Ferdo 


9. Justinić Ivan 

10. Ćelija Antun 

11. Mandić Franjo 
12 Matofiović Šimun 

13. Brozović Severin 

14. Paskvan Stčpan 

15. GćrSković Juraj 

16. Semitekolo Ivan 


VI. RAZRED. 


1. Arh Franjo 

2. Mavrović Lavoslav 

3. Švćrljuga Ivan 
4 Žanić Vinko 


5. Franković Franjo 

6. Eolarović Nikola 

7. Mudrovćić Filip 

8. Jederlinić Nikola 
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9. Vidas Lovro 

10. Polessi Anton 

11. Dežman Vladoj 
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12. Smodek Ladiglar 

13. Venchiarntti Nikola 

14. Seeman Anton 


V. RAZRED. 


1. Dokić Anton 

2. Stangher Andrija 

3. Franić Zdravko 

4. Kolarović Vladimir 

5. Ricatti Jura 

6. Sladović Eogen' 

7. Mrakorčić Josip 

8. DurbeSić Iran 

9. Host Včkoslav 

10. Cretko Matija 

11. Bakotić Stčpan 

12. Mčrzljak Boko 



1. Manzoni Včkoslav 

2. Cante Ernest 

3. Mandušić Ivan 

4. PčrSić Nikola 

5. Papić Jakov 

6. Jnrinčić Marko 

7. Strohal Bodolf 

8. Bergić Anton 

9. Strohal Dragotin 

10. Uravić Petar 


16. Bajnović Mihovil 

17. Milovčić Josip 

18. Jorandić Srećko 

19. Matkorić Bajmond 

20. Glavac Josip 

21. Maras Lnka 

22. Jnrandić Andrija 

23. Večerina Franjo 

24. Radovan Ivan 

Radi bolesti neupitan: 
Depoli Božo 

Privotisla : 
UlčanSek Josip 


11. Biasini Cezar 

12. Krizman Milan 

13. Torina Juraj 

14. Dittrieh Ivan 

15. Odoni Cezar 

16. Šepić Ivan 

17. Blažević Stčpan 

Privatisto: 

/ 

Battagliarini Stanko 


IIL RAZRED. 

1. Longhino Andrija 

2. Štefan Iran 

3. Marnšić Matija 

4. Mohororičić Andrija 


5. Ćepolić Konstantin 

6. Mihelčii Martin 

7. Jorković Dragutin 

8. Štimae Ivan 

4 * 
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sane predmete svčrše, te na primateljnom izpitu, dovoljna priprava za polazenje gimnazijalnih naukah, 
dokažu. 


Svi privatni učenici, bez ikakove iznimke, namah a početka školske godine imaja se, kano i 
javni nčenici, prijaviti, a zakonitim se nvčtom pokoriti. K toma sa obvezani, kod dotičnoga učitelja točno 
se obavčstiti o propisanih kpjigah i obsčga opredčljenog učiva. 

Školarina, za svaki tečaj u iznosa od 4. for. 20 novč., posebice ima se do konca svakoga prvoga 
mčseea u poletja, položiti; koji se ovoj naredbi, do opređeljenog roka, neodazove, po obstoječih propisih, 
mora se iz škole odpraviti. 

Doslčđno §. 70. gimnazijalne osnove, prema važnosti kaćevnoga odgojivanja, svim p. n. rodite¬ 
ljem izvanjskih nčenikah, svesčrdno se preporača, svoje sinove pouzdanim namčstnikom povčriti, a to 
je tim večma potrebno, što bi nadziranje i najbolje nredjenog zavoda, većinom bezuspčšno ostalo, kad se 
knćni odgojitelji nebi s jedne strane upoznali sa svojimi velevažnimi dažnostmi, a s drage opet, kad nebi 
neprestance nastojali, sa javnimi učitelji po istih načelih dčlovati, i kad nebi sjedinjenimi silami zajedničkoj 
svćrsi težili. — 


Ravnateljstvo kralj . gimnazije. 




s* 


Digitized by 


Google 


Digitized by 


Google 
















5V% 



• 3186187409 * 












Digitized by LjOOQle 









